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342.

Regierungsverordnung 

vom 24. September 1941

über die Regelung des Verschleißes 
von Tabakwaren.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung 
und Abänderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs- Ermächtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ 1.

(1) Um die Versorgung der Bevölkerung 
mit Tabakwaren sicherzustellen, wird das 
Finanzministerium für die Zeit der außer­
ordentlichen Verhältnisse ermächtigt, den 
Verschleiß von Tabakwaren fortlaufend zu 
regeln.

(2) Das Finanzministerium kann zu diesem 
Zweck für einzelne Sorten der Tabakwaren 
die Art und den Umfang des Verschleißes, 
die Verbrauchsmenge und die Bezugsart fest­
setzen, den Kreis der zum Bezug berechtigten 
Verbraucher festlegen sowie die Aufsicht 
über die Einhaltung der einschlägigen An­
ordnungen durchführen.

§ 2.'

Das Finanzministerium kann mit den sich 
aus dieser Verordnung ergebenden Aufgaben 
die Bezirksbehörden und die Gemeinden be­
trauen.

§ 3.

Die vom Finanzministerium zur Durchfüh­
rung dieser Verordnung bestimmten Kontroll­
organe sind auch zur Vornahme der Kontrolle 
bei den Gemeinden berechtigt, soweit diese 
bei der Durchführung dieser Verordnung 
tätig werden.

§ 4.

(!) Übertretungen dieser Verordnung und 
der dazu erlassenen Durchführungsvorschrif­
ten werden — unbeschadet einer etwaigen 
gerichtlichen Verfolgung — von den Finanz-

Vládní nařízení 

ze dne 24. září 1941 

o úpravě prodeje tabákových výrobků.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. 
prosince 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro­
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 
1938, č. 330 Sb.:

§ 1.

í1) Aby bylo zajištěno zásobování obyva­
telstva tabákovými výrobky, zmocňuje se na 
dobu mimořádných poměrů ministerstvo 
financí, aby upravovalo prodej tabákových 
výrobků.

(2) Ministerstvo financí může k tomu účelu 
stanovití pro jednotlivé druhy tabákových 
výrobků způsob a rozsah prodeje, spotřební 
množství a způsob odběru, určili okruh spo­
třebitelů oprávněných k odběru, jakož i pro- 
váděti dozor nad zachováváním příslušných 
nařízení.

§ 2.

Ministerstvo financí může úkoly vyplýva­
jícími z tohoto nařízení pověřiti okresní úřady 
nebo obce.

§ 3.

Kontrolní orgány, určené ministerstvem 
financí k provádění tohoto nařízení, jsou 
oprávněny prováděti kontrolu též u obcí, 
pokud tyto působí při provádění tohoto 
nařízení.

§ 4.

(i) Přestupky tohoto nařízení a předpisů 
podle něho vydaných trestají — bez újmy 
případného soudního stíhání — jako těžký 
dôchodkový přestupek okresní finanční ředí-
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bezirksdírektionen als schwere Gefällsüber- 
tretung mit einer Geldstrafe bis zu 20.000 K 
oder mit selbständigem Arrest bis zu einem 
Monat oder mit diesen beiden Strafen geahn­
det. Im Falle der Uneinbringlichkeit der auf­
erlegten Geldstrafe tritt an ihre Stelle eine 
Ersatz-Arreststrafe bis zu einem Monat nach 
Maßgabe des Verschuldens. Wurde neben der 
Geldstrafe auch eine Freiheitsstrafe auferlegt, 
so darf diese Strafe samt der Ersatzstrafe 
für die uneinbringliche Geldstrafe nicht mehr 
als einen Monat betragen. Die Finanzbezirks­
direktion kann außerdem im Urteile den Ver­
urteilten dauernd oder für eine bestimmte 
Zeit vom Weiterbezug von Tabakwaren aus­
schließen.

(2) Gegenstände, mit denen die strafbare 
Handlung begangen wurde oder die durch 
diese erworben wurden, verfallen auch dann, 
wenn der Täter nicht verfolgt oder verurteilt 
werden kann. Die verfallenen Tabakwaren 
sind der Zentraldirektion der Tabakregie in 
Prag abzuführen.

(3) Die Behörden, die über die Übertretun­
gen entscheiden, haben die durchgeführten 
Beweise nach freiem Ermessen zu würdigen.

(r) Die Strafbarkeit der Übertretungen 
verjährt in sechs Monaten vom Tage der 
Übertretung an.

(5) Im übrigen gelten hinsichtlich der Ver­
folgung und Bestrafung der Übertretungen 
die Bestimmungen des Gefällsstrafgesetzes 
mit den zu ihnen erlassenen Ergänzungen und 
Verordnungen.

§ 5.

(1) Sämtliche Eingaben, Niederschriften, 
Ausweise sowie alle sonstigen Schriftstücke 
zur Durchführung dieser Verordnung sind 
Stempel- und gebührenfrei.

(2) Die auf Grund dieser Verordnung und 
der auf Grund derselben erlassenen Vor­
schriften auferlegten Verpflichtungen be­
gründen keinen Anspruch auf Schadenersatz 
aus der Protektoratskasse.

§ 6.

Die Vorschriften zur Durchführung dieser 
Verordnung, die einen allgemeinen Charakter 
haben, werden durch Kundmachung des 
Finanzministeriums im Amtsblatt verlautbart | 
w'erden.

telství pokutou do 20.000 K nebo samostat­
ným vězením do jednoho měsíce nebo oběma 
těmito tresty. Je-íi uložená pokuta nedobytná, 
nastoupí místo ní trest náhradního^vězení do 
jednoho měsíce podle míry zavinění. Byl-li 
vedle pokuty uložen též trest na svobodě, 
nesmí tento trest spolu s náhradním trestem 
za nedobytnou pokutu činiti více než jeden 
měsíc. Okresní finanční ředitelství může 
mimo to v rozsudku vyloučili odsouzeného 
z dalšího odběru tabákových výrobků, a to 
buď trvale nebo na určitý čas.

(2) Věci, jimiž byl trestný čin spáchán nebo 
které jím byly získány, propadají, i když pa­
chatel nemůže býti stíhán nebo odsouzen. 
Propadlé tabákové výrobky ^ jest odvésti 
ústřednímu ředitelství tabákové režie v Praze.

(3) úřady rozhodující o přestupcích hod­
notí provedené důkazy podle volného uvážení.

(4) Trestnost přestupků promlčuje se za 
šest měsíců počínajíc dnem, kdy byl přestupek 
spáchán.

(5) Jinak platí o stíhání a trestání pře­
stupků ustanovení dôchodkového trestního 
zákona s doplňky a nařízeními k nim 
vydanými.

§ 5.

(1) Veškerá podání, protokoly, výkazy jakož 
i všechny jiné písemnosti k provedení tohoto 
nařízení jsou osvobozeny od kolků a poplatků.

(2) Povinnosti uložené podle tohoto naří­
zení a předpisů podle něho vydaných neza­
kládají nároku na náhradu škody z protekto- 
rátní pokladny.

§ 6.

Předpisy k provedení tohoto nařízení, které 
mají ráz obecný, uveřejní se vyhláškou minis­
terstva financí v úředním listě.
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§ 7.

Diese Verordnung tritt am 1. Oktober 1941 
in Wirksamkeit; sie wird vom Finanzminister 
im Einvernehmen mit dem Minister des In­
nern durchgeführt.

Dr. Hácha m. p.

Dr. Krejčí m. p.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Kamenický m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Kratochvíl m. p. Dr. Klumpar m. p.

§ 7.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem
1. října 1941; provede je ministr financí v do­
hodě s ministrem vnitra.

Dr. Hácha v. r.

Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kalfus v. r. Dr. Kamenický v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Kratochvíl v. r. Dr. Klumpar v. r.


